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Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 7

In het eerste lid, het 4° en 5° vervangen als volgt:

«4° elk plaatselijk bestuur dat, voor het verstrekken
van de pensioenen van zijn vast benoemde personeels-
leden en van hun rechthebbenden, een overeenkomst
heeft gesloten met een voorzorgsinstelling opgericht
voor het voeren van het beheer over collectieve pen-
sioenfondsen;

5° elk plaatselijk bestuur dat zelf het beheer van de
pensioenen van zijn vast benoemde personeelsleden
en van hun rechthebbenden verzorgt.».

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

A l’alinéa 1er, remplacer le 4° et 5°, proposé,
comme suit:

«4° chaque administration locale qui, pour le ser-
vice des pensions des membres de son personnel
pourvus d’une nomination définitive et des ayants droit
de ceux-ci, a conclu une convention avec une institu-
tion de prévoyance créée pour pratiquer la gestion de
fonds collectifs de pensions ;

5° chaque administration locale assurant elle-même
la gestion des pensions des membres de son person-
nel pourvus d’une nomination définitive et des ayants
droit de ceux-ci.».

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot oprichting van het Fonds voor
de pensioenen van de geïntegreerde politie

en houdende bijzondere bepalingen
 inzake sociale zekerheid

portant création du Fonds des pensions
de la police intégrée et portant des

dispositions particulières en matière
de sécurité sociale
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JUSTIFICATION

Cet amendement ne modifie en rien la portée de la disposi-
tion. Il s’agit d’une pure clarification du texte en vue de bien pré-
ciser que chaque administration locale constitue une entité dis-
tincte même si plusieurs entités ont conclu une convention avec
une même institution de prévoyance.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art.7

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

«Pour les entités visées à l’alinéa 1er, 4°, les som-
mes dues en application des alinéas 4 à 6 sont ver-
sées à l’institution de prévoyance avec laquelle l’entité
a conclu une convention.».

JUSTIFICATION

Cet amendement précise que, conformément à l’accord du
gouvernement, les sommes dues en application de l’article 7 à
des entités qui ont conclu une convention avec une institution
de prévoyance seront directement versées à cette institution
afin que ces sommes soient affectées uniquement au finance-
ment des pensions.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Remplacer au § 1er, alinéa 2, b), les mots «les arti-
cles 5, 6 et 7» par les mots «les articles 5, 6, 7, 37 et
37bis».

JUSTIFICATION

Cet amendement ne contient qu’une adaptation des référen-
ces suite aux nouvelles tâches confiées à la Commission vi-
sée à l’article 8.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Insérer dans le § 2, alinéa 2, un c)bis, libellé
comme suit:

«c)bis.  deux représentants des institutions de pré-
voyance visées à l’article 7, alinéa 1er, 4°».

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt de draagwijdte van de bepaling hele-
maal niet. Het gaat enkel om een tekstverduidelijking om te pre-
ciseren dat elk plaatselijk bestuur een aparte entiteit vormt, zelfs
indien meerdere entiteiten een overeenkomst hebben gesloten
met éénzelfde voorzorgsinstelling

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 7

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend
als volgt:

«Voor de in het eerste lid, 4°, bedoelde entiteiten
worden de met toepassing van het vierde tot en met
het zesde lid verschuldigde bedragen gestort aan de
voorzorgsinstelling waarmee de entiteit een overeen-
komst heeft gesloten.».

VERANTWOORDING

Dit amendement preciseert, overeenkomstig het regerings-
akkoord, dat de bedragen die met toepassing van artikel 7 zijn
verschuldigd aan entiteiten die een overeenkomst gesloten heb-
ben met een voorzorgsinstelling, rechtstreeks aan deze instel-
ling zullen worden gestort opdat deze sommen enkel zouden
worden bestemd voor de financiering van de pensioenen.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 8

In § 1, tweede lid, b), de woorden «artikelen 5, 6
en 7» vervangen door de woorden «artikelen 5, 6, 7,
37 en 37bis».

VERANTWOORDING

Dit amendement houdt enkel een aanpassing in van de refe-
renties ten gevolge van de nieuwe taken die aan de Commissie
worden toevertrouwd, bedoeld in artikel 8.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 8

In § 2, tweede lid, een c)bis invoegen, luidend als
volgt :

«c)bis.  Twee vertegenwoordigers van de in artikel
7, eerste lid, 4°, bedoelde voorzorgsinstellingen».».
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JUSTIFICATION

L’amendement n° 4 ajoute à la Commission deux membres
supplémentaires représentant les institutions de prévoyance
gérant des fonds de pension d’administrations locales.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit:

«Art. 10bis. — Une subvention à charge du Trésor
public est accordée aux communes ou aux zones de
police pluricommunales pour compenser, pour ce qui
concerne les gendarmes et les militaires transférés
dans les zones de police, la charge afférente à la con-
tribution patronale en matière de soins de santé et à la
cotisation spéciale pour l’accueil d’enfants destinée au
Fonds des équipements et services collectifs.».

JUSTIFICATION

Il est instauré une subvention à charge du Trésor public pour
compenser des cotisations de sécurité sociale à charge des
zones de police.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 11bis (nieuw)

Insérer un article 11bis, libellé comme suit:

«Art. 11bis. — Une subvention à charge du Trésor
public est accordée aux communes ou aux zones de
police pluricommunales pour compenser la charge ré-
sultant de l’application aux gendarmes et militaires
transférés dans les zones de police, de la législation
en matière d’allocations familiales.».

JUSTIFICATION

Cet amendement instaure une subvention à charge du Tré-
sor public pour compenser certaines charges en matière d’allo-
cations familiales pour les zones de police.

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 12bis (nouveau)

Insérer un article 12bis, libellé comme suit :

VERANTWOORDING

Dit amendement voegt aan de Commissie twee bijkomende
leden toe die de voorzorgsinstellingen vertegenwoordigen die
pensioenfondsen van lokale besturen beheren.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 10bis. — Een toelage ten laste van de Staats-
kas wordt toegekend aan de gemeenten of aan de meer-
gemeentepolitiezones ter compensatie, wat betreft de
naar de politiezones overgehevelde rijkswachters en
militairen, van de last voortvloeiend uit de werkgevers-
bijdrage inzake gezondheidszorgen en de bijzondere
bijdrage voor kinderopvang bestemd voor het Fonds
voor Collectieve Uitrustingen en Diensten.».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt een toelage in ten laste van de Staats-
kas om sociale zekerheidsbijdragen ten laste van de politie-
zones te compenseren.

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 11bis (nieuw)

Een artikel 11bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 11bis. — Een toelage ten laste van de Staats-
kas wordt toegekend aan de gemeenten of aan de meer-
gemeentepolitiezones ter compensatie van de last die
voortvloeit uit de toepassing op de naar de politiezones
overgehevelde rijkswachters en militairen, van de wet-
geving inzake kinderbijslagen.».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt een toelage ten laste van de Staats-
kas in om bepaalde lasten inzake kinderbijslag voor de politie-
zones te compenseren.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 12bis (nieuw)

Een artikel 12bis invoegen, luidend als volgt:
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«Art. 12bis. —- Une subvention à charge du Trésor
public est accordée à l’ONSSAPL pour compenser la
charge supplémentaire qui se rapporte à la partie des
cotisations de sécurité sociale afférente aux alloca-
tions, primes et indemnités des membres du person-
nel des zones de police.

Le total des cotisations de sécurité sociale dues par
chaque zone de police sera diminué du montant de
cette subvention.».

JUSTIFICATION

Cet amendement instaure une subvention supplémentaire à
charge du Trésor public pour compenser en matière de sécurité
sociale certaines charges supplémentaires pour les zones de
police.

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 13

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 13. — Le Roi fixe le montant des subventions
prévues aux articles 10 à 12bis. Il fixe les modalités de
répartition des subventions visées aux articles 10 à
12 entre les différentes zones de police ainsi que les
modalités d’application de l’article 12bis, alinéa 2.».

JUSTIFICATION

Cet amendement adapte l’article 13 suite aux nouveaux arti-
cles 10bis, 11bis et 12bis introduits par les amendements 5 à 7.

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Chapitre IIIbis (nouveau)

Insérer un chapitre III bis, intitulé

« Chapitre IIIbis - Service Social de la police inté-
grée – et contenant l’article suivant:

«Art. 13bis. — L’article 11 de la loi du 24 mars 1999
organisant les relations entre les autorités publiques et
les organisations syndicales du personnel des services
de police, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 11. — § 1er. Un service social est créé auprès
des services de police.

«Art. 12bis. — Een toelage ten laste van de Staats-
kas wordt toegekend aan de RSZPPO ter compensatie
van de meerkost die betrekking heeft op het gedeelte
van de sociale zekerheidsbijdragen op de toelagen,
premies en vergoedingen van de personeelsleden van
de politiezones.

Het bedrag van deze toelage wordt in mindering ge-
bracht op het totaal aan sociale zekerheidsbijdragen
verschuldigd door elke politiezone.».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt een bijkomende toelage ten laste van
de Staatskas in om inzake sociale zekerheid bepaalde bijko-
mende lasten voor de politiezones te compenseren.

Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 13

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 13. — De Koning bepaalt het bedrag van de in
de artikelen 10 tot en met 12bis bepaalde toelagen. Hij
bepaalt de nadere regels inzake de verdeling van de in
de artikelen 10 tot en met 12 bedoelde toelagen tussen
de verschillende politiezones alsook de nadere regels
inzake de toepassing van artikel 12bis, tweede lid.».

VERANTWOORDING

Een aanpassing van artikel 13 is nodig ingevolge de nieuwe
artikelen 10bis, 11bis en 12bis , ingevoegd bij amendementen 5
tot 7.

Nr. 9 VAN DE REGERING

Hoofdstuk IIIbis (nieuw)

Een hoofdstuk IIIbis invoegen, luidend als volgt:

« Hoofdstuk IIIbis  - Sociale Dienst van de geïnte-
greerde politie-  en bevattende het volgende artikel:

«Art.13bis. —  Artikel 11 van de wet van 24 maart
1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de over-
heid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten, wordt vervangen als volgt :

«Art. 11. — § 1. Bij de politiediensten wordt één so-
ciale dienst opgericht.
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Le Roi fixe les modalités de fonctionnement et de
gestion de ce service social. Le Roi fixe également les
modalités de participation des organisations syndica-
les représentatives à la gestion de ce service social.

§ 2. Les zones de police pluricommunales ou les
communes sont tenues à payer une cotisation spé-
ciale pour chaque membre du personnel de leur corps
de police locale.

Cette cotisation spéciale est versée à l’Office natio-
nal de Sécurité sociale des administrations provincia-
les et locales. Elle est fixée au taux de 0,15 pour cent
sur les rémunérations de tous les membres du per-
sonnel des corps de police, qui entrent en ligne de
compte pour le calcul des cotisations de la sécurité
sociale.

Le Roi peut modifier ce taux par arrêté délibéré en
conseil des Ministres.

Cette cotisation spéciale est assimilée à une coti-
sation de sécurité sociale et est soumise aux disposi-
tions des articles 10 à 16 inclus de l’arrêté royal du 25
octobre 1985 portant exécution du chapitre Ier, section
1ère de la loi du 1er août 1985 portant des dispositions
sociales.

Le produit de cette cotisation est, après déduction
des frais de perception, transféré par l’Office national
de Sécurité sociale des administrations provinciales
et locales au service social visé au § 1er, alinéa 1er

dans le mois de la facturation. Des provisions men-
suelles peuvent être allouées au service social.

§ 3. La police fédérale verse annuellement au ser-
vice social au plus tard le dernier jour du mois de mars
une subvention fixée au taux visé au § 2, alinéa 2, sur
les crédits initiaux inscrits à la section 17 du budget
général des dépenses se rapportant à l’année de ver-
sement et destinés à couvrir les rémunérations des
membres du personnel de la police fédérale qui en-
trent en ligne de compte pour le calcul des cotisations
de la sécurité sociale.

§ 4. Les moyens financiers provenant de la cotisa-
tion spéciale et de la subvention sont transférés au
service social à l’effet de contribuer aux dépenses de
personnel, aux dépenses générales de fonctionnement
et aux dépenses d’intervention, de ce service. ».».

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de wer-
king en het beheer van deze sociale dienst. De Koning
bepaalt eveneens de nadere regels inzake deelneming
van de representatieve vakorganisaties aan het beheer
van die sociale dienst.

§ 2. De meergemeentepolitiezones of de gemeentes
zijn gehouden een bijzondere bijdrage te betalen voor
ieder personeelslid van hun korps van lokale politie.

Deze bijzondere bijdrage wordt aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatse-
lijke overheidsdiensten gestort. Ze wordt vastgesteld
op 0,15 procent van de bezoldigingen van alle perso-
neelsleden van de politiekorpsen, die in aanmerking
komen voor de berekening van de sociale zekerheids-
bedragen.

De Koning kan deze bijdragevoet wijzigen bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met een
sociale zekerheidsbijdrage en wordt onderworpen aan
de bepalingen van artikelen 10 tot en met 16 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1985 tot uitvoering
van hoofdstuk I, sectie 1, van de wet van 1 augustus
1985 houdende sociale bepalingen.

De opbrengst van deze bijdrage wordt, na aftrek van
de kosten verbonden aan de inning, door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatse-
lijke overheidsdiensten overgemaakt aan de in § 1,
eerste lid bedoelde sociale dienst. Maandelijkse voor-
schotten mogen aan de sociale dienst toegekend wor-
den.

§ 3. De federale politie keert jaarlijks uiterlijk de laat-
ste dag van de maand maart aan de sociale dienst een
jaarlijkse toelage uit vastgesteld op de in § 2, tweede
lid, bedoelde bijdragevoet, van de initiële kredieten in-
geschreven in afdeling 17 van de algemene uitgaven-
begroting van het jaar van storting en bestemd om de
bezoldigingen van de personeelsleden van de federale
politie die in aanmerking komen voor de berekening
van de sociale zekerheidsbedragen uit te betalen.

§ 4. De financiële middelen uitgaande van de bijzon-
dere bijdrage en de toelage worden aan de sociale
dienst verstrekt om bij te dragen in de
personeelskosten, in de algemene kosten en in de
interventieonkosten, van deze dienst».».
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JUSTIFICATION

L’article 11 de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations
entre les autorités publiques et les organisations syndicales du
personnel des services de police autorisait la création d’un ser-
vice social auprès des services de police.

Il ne prévoyait toutefois rien quant au mode financement dudit
service. Le présent amendement a pour objet d’y pourvoir.

N°10 DU GOUVERNEMENT

Art. 36

Compléter cet article par un §7, libellé comme
suit :

«§ 7. — A partir de 2002, le montant de la subven-
tion de l’État visée au § 1er est diminué d’un montant
de 10.460.000 EUR, qui correspond au montant des
cotisations de sécurité sociale supplémentaires dues
par le corps de police locale sur les allocations, pri-
mes et indemnités du personnel. ».

JUSTIFICATION

Au sein du gouvernement, il a été convenu que les zones de
police sont redevables de cotisations de sécurité sociale sur
les allocations, primes et indemnités payées au personnel de la
police.

Afin de ne pas créer une charge supplémentaire pour les
zones de police, il a été décidé que le montant des cotisations
de sécurité sociale dues sur les montants susvisés sera dimi-
nué par l’ONSSAPL du total des cotisations de sécurité sociale
dues par chaque corps de police locale.

L’ONSSAPL perçoit pour cela une subvention à charge du
Trésor public de 10.460.000 EUR.

Pour compenser cette charge supplémentaire à charge du
Trésor public, la subvention de l’État à la Gestion Globale Fi-
nancière de l’ONSS est diminué de ce montant.

N° 11 DU GOUVERNEMENT

Art. 37

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 37. — Durant une période transitoire comprise
entre le 1er avril 2001 et le 31 décembre 2002 et par
dérogation aux articles 5 et 6, les cotisations person-
nelles et patronales visées par ces dispositions ne sont
pas dues.

VERANTWOORDING

Artikel 11 van de wet van 24 maart 1999 tot  regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van
het personeel van de politiediensten liet de oprichting van een
sociale dienst bij de politiediensten toe.

Het voorzag evenwel geenszins in de wijze waarop deze
dienst gefinancierd zou kunnen worden. Dit amendement be-
oogt daarover uitsluitsel te geven.

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 36

Dit artikel aanvullen met een §7, luidend als volgt:

«§ 7. — Met ingang van 2002 wordt het bedrag van
de Rijkstoelage bedoeld in § 1 verminderd met een
bedrag van 10.460.000 EUR dat overeenstemt met het
bedrag van de bijkomende sociale zekerheidsbijdragen
verschuldigd door de lokale politiekorpsen op de toela-
gen, premies en vergoedingen van het personeel.».

VERANTWOORDING

In de regering werd afgesproken dat de politiezones sociale
zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn op de toelagen, premies
en vergoedingen uitbetaald aan het politiepersoneel.

Om geen meerkost de creëren voor de politiezones werd
beslist dat het bedrag aan sociale zekerheidsbijdragen verschul-
digd op voormelde bedragen door de RSZPPO in mindering zal
gebracht worden op het totaal aan sociale zekerheidsbijdragen
verschuldigd door elk lokaal politiekorps.

De RSZPPO ontvangt hiervoor een toelage ten laste van de
Staatskas ten bedrage van 10.460.000 EUR.

Om deze meeruitgave ten laste van de Staatskas te com-
penseren wordt de Staatstoelage aan het Globaal Financieel
Beheer RSZ met dit bedrag verminderd.

Nr. 11 VAN DE REGERING

Art. 37

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 37. — Tijdens een overgangsperiode die loopt
van 1 april 2001 tot 31 december 2002 en in afwijking
van de artikelen 5 en 6, zijn de in die artikelen be-
doelde persoonlijke en werkgeversbijdragen niet ver-
schuldigd.
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Durant la période définie à l’alinéa 1er, les cotisa-
tions personnelles et patronales en matière de pension
applicables au 31 mars 2001 doivent, pour l’ensemble
des membres du personnel de la police intégrée, être
versées aux différents régimes de pensions auxquels
ils étaient soumis à la date précitée.

Durant la période définie à l’alinéa 1er et en vue de
couvrir les dépenses à charge du Fonds durant cette
période, le Fonds des pensions de survie est autorisé
à verser des avances au Fonds. Ces avances seront
remboursées au Fonds des pensions de survie en 2003.

Par dérogation à l’article 7, alinéas 2, 4 et 5, le solde
disponible est pour la première fois établi pour la pé-
riode comprise entre le 1er avril 2001 et le 31 décem-
bre 2003. Pour la détermination du solde disponible de
cette période, il est tenu compte des cotisations qui
devront être versées au Fonds pour l’année 2003 et
des dépenses à charge du Fonds pour la période com-
prise entre le 1er avril 2001 et le 31 décembre 2003.

Les avances sur le solde disponible prévues à l’arti-
cle 7, alinéa 5, sont versées aux entités visées à l’arti-
cle 7, alinéa 1er,  pour la première fois en janvier 2003.

Le solde disponible visé à l’alinéa 4 et les avances
visées à l’alinéa 5 sont fixés par l’Administration des
pensions après avis de la Commission visée à l’article
8.».

JUSTIFICATION

Etant donné que la plupart des zones de police n’ont pas été
créées dès le 1er avril 2001, alors même que le nouveau statut
du personnel est entré en vigueur à cette date, il s’impose de
créer une période transitoire d’une durée suffisante. A cet effet,
il est opté pour une période transitoire comprise entre le 1er avril
2001 et le 31 décembre 2002, soit une période de 21 mois.

En effet, il n’est pas pensable d’imposer aux zones de po-
lice, avec effet rétroactif, des cotisations patronales pour leurs
membres du personnel. Néanmoins, afin d’éviter toute discrimi-
nation entre les différentes zones de police selon le régime de
pension auquel étaient affiliés les membres du personnel avant
la création de la police intégrée (Trésor public, Pools ONSSAPL,
régime propre ou contrat avec une institution de prévoyance), il
est indispensable que le nouveau Fonds soit mis en œuvre dès
le 1er avril 2001.

Gedurende de in het eerste lid bepaalde periode
moeten de op 31 maart 2001 toepasselijke persoon-
lijke en werkgeversbijdragen inzake pensioenen, voor
het geheel van de personeelsleden van de geïnte-
greerde politie, gestort worden aan de verschillende
pensioenregelingen waaraan zij op voormelde datum
onderworpen waren.

Gedurende de in het eerste lid bepaalde periode en
teneinde de uitgaven ten laste van het Fonds gedu-
rende deze periode te dekken, wordt het Fonds voor
overlevingspensioenen gemachtigd voorschotten te
storten aan het Fonds. Deze voorschotten zullen aan
het Fonds voor overlevingspensioenen terugbetaald
worden in 2003.

In afwijking van artikel 7, tweede, vierde en vijfde
lid, wordt het beschikbare saldo voor de eerste maal
vastgesteld voor de periode begrepen tussen 1 april
2001 en 31 december 2003. Voor de vaststelling van
het beschikbare saldo voor deze periode wordt  reke-
ning gehouden met de bijdragen die aan het Fonds zul-
len moeten gestort worden voor het jaar 2003 en de
uitgaven ten laste van het Fonds voor de periode be-
grepen tussen 1 april 2001 en 31 december 2003.

De in artikel 7, vijfde lid bepaalde voorschotten op
het beschikbare saldo worden aan de in artikel 7, eer-
ste lid,  bedoelde entiteiten voor het eerst in januari
2003 gestort.

Het in het vierde lid bedoelde beschikbare saldo en
de in het vijfde lid bedoelde voorschotten worden vast-
gesteld door de Administratie der Pensioenen na ad-
vies van de in artikel 8 bedoelde Commissie.».

VERANTWOORDING

Aangezien de meeste politiezones niet vanaf 1 april 2001
opgericht werden, terwijl het nieuwe personeelsstatuut op die
datum is in werking getreden, is het aangewezen in een
overgangsperiode te voorzien die voldoende lang is. Daarom
werd geopteerd voor een overgangsperiode begrepen tussen 1
april 2001 en 31 december 2002, een periode dus van 21 maan-
den.

Het is inderdaad ondenkbaar aan de politiezones met terug-
werkende kracht werkgeversbijdragen op te leggen voor hun
personeelsleden. Teneinde elke discriminatie tussen de verschil-
lende politiezones te vermijden naargelang de pensioenregeling
waaraan de personeelsleden vóór de oprichting van de geïnte-
greerde politie onderworpen waren (Staatskas, RSZPPO-Pools,
eigen regeling of overeenkomst met een voorzorgsinstelling),
is het niettemin noodzakelijk dat het nieuwe Fonds met uitwer-
king op 1 april 2001 in werking wordt gesteld.
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Durant cette période transitoire, les règles relatives aux co-
tisations personnelles et patronales en matière de pension aux-
quelles les membres du personnel transférés vers la police in-
tégrée étaient soumis avant le 1er avril 2001 restent intégralement
applicables. C’est ainsi par exemple que la cotisation person-
nelle de 7,5 p.c. des anciens gendarmes et militaires transférés
continuera à être versée au Fonds des pensions de survie.

Par ailleurs, le Fonds des pensions de survie est, pendant
cette période transitoire, autorisé à verser au Fonds des pen-
sions de la police intégrée les avances nécessaires pour cou-
vrir les dépenses à charge de ce dernier Fonds, à savoir les
pensions de retraite et de survie qui ont pris cours à partir du 1er

avril 2001.

De plus, pour permettre au nouveau système de se mettre
en place, la période annuelle prévue à l’article 7 est, lors de
l’entrée en vigueur de la présente loi, remplacée par une pé-
riode de 33 mois comprise entre le 1er avril 2001 et le 31 décem-
bre 2003.

Ce processus aura pour conséquence que ce n’est qu’à
partir du 1er janvier 2003 que les cotisations personnelles et
patronales prévues par la loi seront versées au Fonds et que le
solde disponible sera fixé en tenant compte d’une part, des co-
tisations propres à l’année 2003 et d’autre part, des dépenses
afférentes à toute la période comprise entre le 1er avril 2001 et
le 31 décembre 2003. Il va de soi que les avances consenties
par le Fonds des pensions de survie seront par la même occa-
sion remboursées à celui-ci.

Enfin, il est à souligner que cette période transitoire pourra
être mise à profit pour trouver concrètement des solutions aux
multiples spécificités locales, avec pour but d’atténuer au maxi-
mum les conséquences financières de la réforme de la police
pour les communes, à savoir :

– chiffrer les effets réels de la mobilité, de l’intégration du
nouveau personnel et de l’application des nouveaux barèmes
et systèmes de promotion, afin de diminuer au maximum le de-
gré d’incertitude financière ;

– permettre aux communes concernées d’équilibrer leurs
plans de financement des pensions de l’ensemble de leur per-
sonnel, dans le cadre de discussions bilatérales qu’ils devront
avoir avec l’institution de prévoyance qui est partie prenante
dans la gestion de leur régime de pension.

En cette matière, la Commission visée à l’article 8 aura un
rôle essentiel à jouer en particulier pour ce qui concerne sa
mission prévue au § 1er, alinéa 2, d) de cet article de proposer
d’éventuelles adaptations en matière de financement.

Tijdens deze overgangsperiode blijven de regels betreffende
de persoonlijke en werkgeversbijdragen inzake pensioenen
waaraan de naar de geïntegreerde politie overgehevelde per-
soneelsleden vóór 1 april 2001 onderworpen waren, volledig
van toepassing. Zo zal bijvoorbeeld de persoonlijke bijdrage van
7,5 t.h. van de gewezen rijkswachters en militairen die overge-
heveld werden, verder gestort worden aan het Fonds voor
overlevingspensioenen.

Verder wordt het Fonds voor overlevingspensioenen gedu-
rende deze overgangsperiode gemachtigd om aan het Fonds
voor de pensioenen van de geïntegreerde politie de nodige voor-
schotten te storten om de uitgaven ten laste van dit laatste Fonds
te dekken, met name de rust- en overlevingspensioenen die
vanaf 1 april 2001 zijn ingegaan.

Verder wordt de in artikel 7 bepaalde jaarlijkse periode bij de
inwerkingtreding van deze wet vervangen door een periode van
33 maanden begrepen tussen 1 april 2001 en 31 december 2003,
dit om het nieuwe systeem toe te laten van start te gaan.

Deze werkwijze zal tot gevolg hebben dat de bij de wet be-
paalde persoonlijke en werkgeversbijdragen slechts vanaf 1
januari 2003 aan het Fonds zullen gestort worden en dat het
beschikbare saldo zal vastgesteld worden rekening houdend
enerzijds met de bijdragen van het jaar 2003 en anderzijds met
de uitgaven die betrekking hebben op gans de periode begre-
pen tussen 1 april 2001 en 31 december 2003. Het spreekt van-
zelf dat de door het Fonds voor overlevingspensioenen toege-
stane voorschotten bij dezelfde gelegenheid aan dit Fonds zullen
worden terugbetaald.

Tenslotte wordt onderlijnd dat van deze overgangsperiode
gebruik zal kunnen gemaakt worden om concrete oplossingen
te vinden voor de talrijke lokale specificiteiten, met als doel de
financiële gevolgen van de politiehervorming voor de gemeen-
ten zoveel mogelijk te verzachten, namelijk :

– de werkelijke gevolgen van de mobiliteit, van de integratie
van het nieuwe personeel en van de toepassing van de nieuwe
barema’s en de systemen van bevorderingen berekenen, om
de financiële onzekerheid zoveel mogelijk te verminderen;

– aan de betrokken gemeenten de mogelijkheid geven om
hun financieringsplannen van de pensioenen van het geheel van
hun personeel in evenwicht te brengen, in het kader van de
bilaterale onderhandelingen die zij zullen moeten voeren met de
voorzorgsinstelling die deelneemt aan het beheer van hun
pensioenregeling.

In deze aangelegenheid zal de in artikel 8 bedoelde Com-
missie een essentiële rol moeten spelen, meer in het bijzonder
wat haar in § 1, tweede lid, d) van dat artikel bedoelde opdracht
betreft om eventuele wijzigingen voor te stellen inzake financie-
ring.



91519/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 37bis (nieuw)

Insérer un article 37bis, libellé comme suit :

« Art. 37bis. — Des compensations peuvent être
opérées au sein du Fonds dans la mesure où des écarts
apparaissent entre la charge à supporter par une en-
tité visée à l’article 7 en application de la présente loi
et la masse des pensions à charge du Fonds qui, en
l’absence de la présente loi, aurait dû être supportée
par cette entité. Par charge à supporter en application
de la présente loi, il y a lieu d’entendre la différence
entre d’une part, le produit des cotisations personnel-
les et patronales pour le personnel qui était affilié à
l’entité concernée au 31 mars 2001 et d’autre part, le
solde disponible revenant à cette entité.

Si, pour certaines entités, le transfert à la police
intégrée d’une partie de leur personnel a entraîné des
dépenses supplémentaires pour leur régime de pen-
sion, des mécanismes de compensation peuvent être
opérés au sein du Fonds.

Les compensations visées aux alinéas 1er et 2 sont,
le cas échéant, appliquées préalablement à la fixation
du solde disponible prévu à l’article 7, alinéa 5.

Le Roi fixe, après avis de la Commission visée à
l’article 8, le montant des compensations à opérer en
application des alinéas 1er et 2.».

JUSTIFICATION

La mise en oeuvre d’un régime solidarisé pour l’ensemble du
personnel de la police intégrée pourrait pour certaines entités
entraîner un surcoût intrinsèquement lié au mécanisme de soli-
darité instauré par la présente loi.

L’article 37bis a pour but de prévoir au sein même du Fonds
des compensations en faveur des entités pour lesquelles un tel
surcoût apparaîtrait. En cette matière également, la Commis-
sion visée à l’article 8 jouera un rôle important.

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 37bis (nieuw)

Een artikel 37bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 37bis. —  Binnen het Fonds kunnen compen-
saties uitgevoerd worden wanneer verschillen blijken
te bestaan tussen de met toepassing van deze wet
door een in artikel 7 bedoelde entiteit te dragen last en
de pensioenmassa ten laste van het Fonds die, in af-
wezigheid van deze wet, had moeten gedragen worden
door deze entiteit. Onder met toepassing van deze wet
te dragen last moet worden verstaan het verschil tus-
sen enerzijds de opbrengst van de persoonlijke en
werkgeversbijdragen voor het personeel dat bij de be-
trokken entiteit was aangesloten op 31 maart 2001 en
anderzijds het beschikbare saldo dat aan deze entiteit
toekomt.

Indien, voor bepaalde entiteiten, de overheveling van
een gedeelte van hun personeel naar de geïntegreerde
politie bijkomende uitgaven meegebracht heeft voor hun
pensioenstelsel, kunnen binnen het Fonds compensatie-
mechanismen uitgevoerd worden.

De in het eerste en het tweede lid bedoelde com-
pensaties worden, in voorkomend geval, toegepast vóór
de vaststelling van het in artikel 7, vijfde lid, bepaalde
beschikbare saldo.

De Koning bepaalt, na advies van de in artikel 8
bedoelde Commissie, het bedrag van de in toepassing
van het eerste en het tweede lid uit te voeren compen-
saties.».

VERANTWOORDING

Het in werking stellen van een gesolidariseerd stelsel voor
het geheel van het personeel van de geïntegreerde politie zou
voor sommige entiteiten een meerkost kunnen meebrengen die
inherent verbonden is aan het solidariteitsmechanisme dat door
deze wet wordt ingesteld.

Artikel 37bis heeft tot doel binnen het Fonds zelf in compen-
saties te voorzien ten voordele van de entiteiten waarvoor een
dergelijke meerkost zou blijken. In deze aangelegenheid zal de
in artikel 8 bedoelde Commissie eveneens een belangrijke rol
spelen.
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N° 13 DU GOUVERNEMENT

Art. 38

Compléter cet article par le texte suivant :

« , à l’exception des Chapitres III et IIIbis qui produi-
sent leurs effets au 1er janvier 2002. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement stipule que les dispositions particulières
en matière de sécurité sociale contenues dans le Chapitre III
qui instaurent des subsides à charge du Trésor public pour com-
penser les charges supplémentaires pour les zones de police
ainsi que les dispositions contenues dans le Chapitre IIIbis qui
créent un service social auprès des services de police, produi-
sent leurs effets à partir de l’année 2002.

Le ministre des Pensions,

Frank VANDENBROUCKE

N°14 DE MMES D’HONDT ET PIETERS

Art. 8

Compléter le § 2, h), par les mots suivants :

« , dont au moins un représentant des services de
police locale. ».

JUSTIFICATION

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, a réparti les services de po-
lice en corps de police locale et police fédérale. Il est dès lors
important, le cas échéant, que les deux niveaux soient repré-
sentés au sein des organes de concertation créés pour les
services de police intégrée. Les auteurs du présent amende-
ment ont pour but de garantir la représentation du personnel de
la police locale au sein de la Commission des pensions de la
police intégrée.

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 38

Dit artikel aanvullen als volgt:

«, met uitzondering van de Hoofdstukken III en IIIbis
die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2002.».

VERANTWOORDING

Dit amendement bepaalt dat de in Hoofdstuk III opgenomen
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid die toelagen ten
laste van de Staatskas instellen om de bijzondere lasten voor
de politiezones te compenseren alsook de in Hoofdstuk IIIbis
opgenomen bepalingen die bij de politiediensten een sociale
dienst oprichten, uitwerking hebben vanaf het jaar 2002.

De minister van Pensioenen,

Frank VANDENBROUCKE

Nr. 14 VAN DE DAMES D’HONDT EN PIETERS

Art. 8

Paragraaf 2, h), aanvullen met de woorden:

«waarvan minstens 1 vertegenwoordiger van de lo-
kale politiediensten.».

VERANTWOORDING

Ingevolge de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst worden de politiediensten inge-
deeld in lokale politiekorpsen en de federale politie. In de over-
legorganen, die in het kader van de geïntegreerde politiediensten
tot stand komen, is het belangrijk dat beide niveaus dan ook
zijn vertegenwoordigd. De indieners beogen met dit amende-
ment de gewaarborgde vertegenwoordiging van het lokale
politiepersoneel in de commissie voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie.

Greta D’HONDT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)


